1 Corinthians 2:8



- is the accusative direct object from the feminine singular relative pronoun HOS, referring the accusative feminine singular noun SOPHIA in the previous verse, “which wisdom.”
- is the nominative subject from the masculine singular negative adjective OUDEIS, which is formed by joining the negative OU and the numeral HEIS.  It means “none.”
- is the same phrase used in verse six, “of the rulers of this age.”  This includes the descriptive genitive from the masculine plural article and noun ARCHON, meaning “rulers, lords, princes, or authorities” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun AIWN, meaning “age” plus the possessive genitive from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”
- is the third person singular perfect active indicative from the verb GINWSKW, meaning “to understand, comprehend.”

The intensive perfect stresses the existing fact.  It is the emphatic method of presenting a fact that the ruling authorities of the Church Age, from Rome and Judea until the present, have never understood or comprehended God’s wisdom.


The active voice indicates that God’s wisdom produces the action of not being understood.


The declarative indicative mood indicates a dogmatic statement of fact.

- is the conditional particle EI, which introduces the protasis of a second class condition, “if it were true, but it isn’t.”  With this is the postpositive explanatory particle GAR, meaning “for,” which introduces the reason why the rulers do not understand or comprehend the wisdom of God.

- is the third person plural perfect active indicative from the verb GINWSKW, meaning “to understand, comprehend.”

The intensive perfect stresses the existing fact; it is an emphatic method of presenting a fact that the ruling authorities of the Church age, from Rome and Judea until the present, have never understood or comprehended God’s wisdom.


The active voice indicates that God’s wisdom produces the action of not being understood.


The declarative indicative mood indicates a dogmatic statement of fact.

 - is the negative adverb OUK, meaning “no, not.”  The particle AN is an emphatic particle which cannot be translated but imparts to the verb a contingent meaning, depending on an if clause, expressed or understood, in the context.  It implies vagueness and uncertainty.  It is used with the indicative mood in contrary to fact conditions, because they deal with obvious unrealities.  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb STAUROW, meaning “to crucify.”

The culminative aorist views the crucifixion of our Lord in its entirety, but regards it from its existing results: Church age rulers not understanding the significance and importance of the crucifixion.


The active voice indicates that Church Age rulers produce the action.


The declarative indicative mood indicates a dogmatic statement of fact.

- is the accusative direct object from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord” plus the descriptive genitive from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “of glory.”
1 Cor 2:8 corrected translation
“which none of the rulers of this age have understood; for if they had understood, they would not have crucified the Lord of glory.”
Explanation:

“which [wisdom] none of the rulers of this age have understood;”
1.  Paul makes a blanket statement regarding all the political leaders of the Roman Empire and Jewish state.  None have them have understood the significance of the coming of the Lord.


a.  Remember that Paul has already stood before Gallio, and will shortly stand before Felix and Festus.


b.  Paul is also reminded of Pontus Pilate when he writes this.


c.  And prophetically Paul is thinking about when and if he will stand before Nero, the Roman Emperor.

2.  The phrase “of this age” is used for the current period of history in Paul’s mind, that is, the pre-Canon period of the Church Age.  We know that this does not refer to the entire Church Age for two reasons:


a.  There have been rulers during the Church Age that have understood the significance and importance of the first Advent.



(1)  Constantine, 325 AD.



(2)  Charlemagne, 600 AD.



(3)  Frederick the Great, 1600 AD.



(4)  Many US Presidents.


b.  Paul qualifies his own statement by saying, “they would not have crucified the Lord.”  This indicates that he is thinking of the leaders of his own lifetime and not every leader throughout the entire Church Age.
3.  What is the “wisdom” that these rulers have not understood?


a.  That God the Father had a plan of salvation, which would send His very own Son to suffer at the hands of men.


b.  That God the Father would judge His Son as a substitute for man.


c.  That the Son of God would come to earth and not claim rulership of the world which rightly belonged to Him until He had first defeated Satan who challenges His right to rule.


d.  That God has temporarily suspended the conclusion of history in order to call out a royal family, to create a bride for His Son.

“for if they had understood, they would not have crucified the Lord of glory.”
1.  The main motivation of all rulers is to remain in power.  The rulers in the first century AD were no different.

2.  The Roman and Jewish authorities believed that by killing an unknown Jew who claimed to be God, they would get rid of another idiot trying to take away their power.

3.  The only way the rulers of the world could hold onto their power would be by believing in Christ and serving Him to the best of their ability.  Instead most depend upon the power of Satan in the cosmic system.
4.  If the rulers and authorities of the world during the First Advent had understood God’s plan, they would not have crucified the Lord Jesus Christ.  By crucifying Him, they carried out God’s plan and Jesus Christ becomes the future ruler of the world.  They would not have crucified Him, so that He could not gain the rulership of the world, and they lose their delegated authority from Satan.


a.  The last thing these rulers wanted to do was lose their authority and power.


b.  They wanted the Son of God to die, so they could hang on to the pitiful power they had.


c.  They believed that by killing the Lord, they would keep Him from ruling the world.  This is exactly what our Lord taught in His parable in Mt 21:38; Mk 12:7; Lk 20:14.  “But when the vine-growers saw the son, they said among themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and seize his inheritance.’”
5.  Paul emphasizes all that God the Son would have done for these rulers by using one of the special titles of our Lord, “the Lord of glory.”  This title is used three times in the NT.


a.  Our passage, 1 Cor 2:8.


b.  Acts 7:2, “the God of glory.”

c.  James 2:1, “our Lord Jesus Christ of glory.” [Greek translation.]

6.  “The Lord of Glory” is a reminder that our Lord was glorified by God the Father when He permitted Him to sit at His right hand.  As a result of His glorification, we share in that glory.  The sign of this is the fact we have spiritual gifts.

7.  It is the nature of “the Lord of glory” to bless man beyond his wildest imagination.  Had the rulers of this age understood this, they would have never crucified our Lord; instead they would have believed in Him and been blessed beyond anything their rulership could ever give them.  Instead they opted for a cheap substitute—the pitiful delegated power of the ruler of this world—Satan.
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